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BORROWING OF THE ENGLISH TERMS OF FINANCIALAND BANK SPHERES
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Annotation. The article discusses the issue of borrowing English terms of the financial and
banking sector in the Kazakh language. An analysis of the ways of introducing financial and banking
terms included in the terminological fund of the Kazakh language is presented by identifying the
etymology of English words. The influence of the Russian language as an intermediary language
in the process of borrowing terms in the Kazakh language is investigated on the basis of an analysis
of the phonetic structure of borrowed terms.
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Toyenciznik arran Ke3eHHEH Oepl eIMI3IH HAPBIKTBIK SKOHOMUKAFA KOLLY, LIeT MeMJle-
KETTEPMEH Xa/IbIKapAIbIK OaiiIaHbIC OPHATYbL, KAHA KAPHKbI-KPEIHT XKYHECIHIH Maiiia Goiybl
KapKbI cayiachl TEPMUHOJIOTHSICHIHA ©3 SCEPIH THTI3II, TUTIMI3re KOITereH jkaHa TePMHUHJIEPIIH
eHyiHe o armThl. Kazax TimHiH Kazipri KapiKel, Gank CaJTACHIHBIH TEPMIHOIOTHSICHI KAPKBIH-
JTbI TaMy Ke3eHiH OTKEPII OThIp.

Kazax riisyieri KapsKbl TePMUHONOTHSICHIHBIH OYTTHI | TAH/IaF blXKAHAPYbIHA AF bUILLIBIH TULIHIH
€peKIIIe BIKMAJ eTil OTBIFAH/TBIFBI OaiikaraybL. JKanb! aFbUILLIBIH TUIL Ka3Ipri KYHI QeMzert
CasICH-OKOHOMUKAIIBIK, JKaF {aii/IbIH 1aMy YPICIHE Kapail KoFaM eMIPIHIH GapiibIK caslaChiHa
JIepIIK KCHIHCH KOJIJIAHBUIBII OTBIPFAH TUI CKeHI OapIIbEbIMbI3Fa MOIM. MocelieH, aFbUllibH
TUIIHIH OPbIC TUIIHIH JICKCHKAIBIK KOPbIHA, OHBIH IIIiH/E SKOHOMHKA TEPMUH/CPIHE BIKIIAIbI
Typatbl K. Palmgren Oburaii eiii: «Camoe CHIIHOE BIMSHUE Ha PYCCKYHO SKOHOMUYECKY!O
JIKCHKY OKa3bIBET aHDIMHCKWIA s3b1k» [11, 10]. byor mporece Kasax Tinmiazme e OpBIH aTTyzia.
AFBITIIBIH TUTIHEH SHTeH CO3JIep CAHBIHBIH KYHHEH KYHIe apTybl, Oap/IbiH Ka3ak TUTHIE Oepik
OpHBIFYbI KOFAM MCH FBUIBIMI@FbI KAPKbIH/IBL 3repicTepMeH Tyciupipuieni. Jlei TypraHme,
AFBUTIIBIHHBIH Kapabl TEPMUH/EPIH KA3aK TUIIHE KaObUIAy MOCEIIECIHIH LICIIUIMETeH, JKaH-
JKaKTBI, €DKEH-TerKeIT 3epTTey/Ii KKET eTeTIiH KbIPIIaphl KETEpITiK.

Ocp! Typreia A. TypeOaepa «] yMaHUTApIIBIK FRUIBIMIAP CATIACHIHAAFBI AHDTHLIMBMACPIIH
JIMHIBOMO/ICHH ACTICKTUICPD» TAKBIPBIOIH/IAFbI 3CPTTEY XKYMbICIH/IA Ka3ipIl TAH/IA IMHIBHCTED-
JUIH Ka3aK )KOHE aF bUILIBIH TUIIK KATbIHACTApbIHA aCa Ha3ap ay/lapbIIl OTbIPFAH/BIFbIH, ICTCHMCH
KazaK TUTHIH JISKCUKACHIH/IAFbI aFBUTIIHIH KipMe TepMHUH-JICPIHIH 3epTTeyi THICTI AeHrerieri
FBUILIMHY CHIIATHIH aJ1a KOMMAaraHIbEBIH aliTaabl [15 3].

Bi3 TeMeH e KapacTbIPbUILIT OTHIPFAH Ka3aK TULHE aFbUILIbIH TULHCH CHICH KapsKbl, GaHK
CaylaChIH/IaF bl KIPME TEPMUHJICPIE, ONIAP/IBIH TUTMI3Ie CHy ePeKILIEIIKTEPIHE TOKTA/IAMBI3. AFbUIT-
LLIBIH TUTi APKbUIBI CHICH KapKbl, OaHK CaylaChIH/IAF bl TPMUHLICP/IIH MaF bIHATIAPbIH XKaH-7KAKTbI
aury GapbicbiHIa Kazakiia-opbiciiia, OpbICia-Ka3aKiia TePMAHOIOTHSUTBIK CO3MIK (DKOHOMHKA
xoHe Kapokbl), CTokcanOaiipH «OpbICILa-Ka3aKILIa-aF bUILIBIHII) SKOHOMUKATIBIK CO3.rt,
Kasak TUTiHIH OIpTOMIBIK YIKeH TyciHaipme cesniri, Kasax Tum TepPMUHICPIHIH CalalbK
FBUTBIMH TYCiHAIpME cesniri, M. dacMepmiH, « ITHMOIOTHYECKUIA CIIOBAPh PYCCKOTO SI3BIKAY,
H. ApanoanbH «Majblif TOMKOBO-3TUMOJIOIMYECKUM CI0BAph MHOCTPAHHBIX CJIOBY, I1.
UYepHbIXTiH «/ICTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKHI  CJIOBAPh COBPEMEHHOIO PYCCKOTO si3bIKa», H.
larckuit Mer T. boOPOBaHBIH « ITHMOIOIHHECKHH CI0BAPb PYCCKOIO SBBIKAY, T.O. CHOCKTEP
JICPEKKO3/ICD PETIH/C HETI3e albIHIbL.

«Cerix KypambIHIa 0acka TijiIeH ce3 eHOCTCH Tl JKOK Aeyre Gonazpl. JlyHue JKysiHyeri
oprypri mmepne COMICHTIH XaNbIKTap e3apa Oip-OipiHe ce3 aybICTBIpaIBD [4, 152]. bactel
Macerie e3re mmepneH ce3z[epm KaObU{aFaH Ke3/ie KaObUIIAyIIbl TUIIH HOPMAChIHA COHKEC,
TaOWFaThIHA KAMIIIBI KIMCHTIHICH Tl KaObUIIdy HeMece TUIIH O3IH/e Oap Co31epIeH AypbIC
OanamachH TaOy. Kazak TuTHIH Ce3MTiK KOPBIHIIAFbI aFbUTIIBIH TEPMUHIIEPIH, ONap/IbIH Oi3IiH
TUITe CHy XOIJIAPBIH TA/1Ay — CH AIJIBIMCH aF bUILLIBIH CO3ICPIHIH STHMOIIOIMSICHIHA TOKTATY/bI
KaKeT eTefii. OUTKeH] KeitOip eHOCKTEepIIC aFbUTIIBIHHBIH, CO3IIEPI eI OCPLITIIT KYPreH TePMKH-
JIepIIiH, STUMOJIOTHSIChIHA TEPCHIPCK YHUICCK, ONap/IblH GIpKarapbl Oacka TUIICpH aray/iapbl
Gobin wibtFazpl. OraH TeMeH e OIPKaTap MbICAIT KeIITIPEMI3.

DKOHOMVIKA TUIIH 3ePTTeYLILIEP/IH KOILIULIT e3re T]JIILCpI[]H KapsKbl TePMUHOJOMMSICBIH
KaJIBITACTBIPY/IA AFbUILLIBIH TUIIHIH BIKIAJIBI 30D CKCHIH aifTajpl. MocereH, aFbUILIbIH TULHIH,
JIATHIII TUTiHIH SKOHOMUKA TEPMUAHEPIH, (PpaHITy3IbIH OU3HEC JIEKCHKACHIH, HEMIC SJKOHOMHUKA
TiniH [5, 109], opbic JICKCUKAIIBIK KOPBIH TOMBIKTBIPYIAF bl OPHBI JKAIITbI 3eprTeyrep 6ap1m>m},n<
ByJrxeprie Tex aFbUILLIbIH TUIHIH FaHa 0acka TUIepre TUII3TeH bIKIa/IbI KalIbl il Ty KETKUTKCT3
CHSIKTBL OUTKeH 013 aF bUILLIBIH TULHEH CHICH KipMe CO31ep JIeTt ncypremxepnvuamﬂ KeHOipi, TirrTi
KOIIIILJIIT] aFbUTIIBIH TiTIHE O3re TUTAEPCH KeJreH OOTyhl MYMKIH By xaiibirza I ATp}/'IHI/I
Ha aFbUTIIBIH TUTHIH CO3/IIK KOPbIH KAJBINTACTHIPY/IA €3¢ TUIIEPIIH YIIeci 30p JereH Il aifTa bl
[3,44].

AFBUTIIHH TUTIHIH SKOHOMFKA CATACHIHIAFBI TEPMUHOJIOTFSICBIHBIH, €PEKITISIIT OYIT TiIIe
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€H aJIFalll SKOHOMHKA FHUTHIMBIHBIH KAJIBIITACY Ke3eHIHIE TPEK, JaThIH, (ppaHirys, T.O. TUiIepieH
KeIITereH KipMe ce3nepit KaobuiiaybiHa. Kelioip seprreyriepre CYHeHCEK, JKallbl aFbUTIIBIH-
HBIH CO3MIK KOPHHBIH 75-80 maiibrRbl e3re ((hpaHiy3, JareH, T.0.) TUIIEPICH SHIeH KipMme
ceszep [16, 10], [13, 18] sxore Oyt TUIIH JICKCHKACHIH JIATBIH, (1)paHuy3 TPEK, HEMIC, UTAThSH,
HICIIAH, JKAIOH CeKUI QMEMHIH e3re 84 TiHeH KaObUIIaraH TYPII Calla[iabl CO3ep Kypaiiibl
ekeH [6, 42]. Jlerenmen, Oyt sxeprie 013 aFbUTIIBIHAAPIBIH KIpMe CO3IEpIi 63 TUTiHE KaObU1iay
0apbIChIH/IA JKAH-KAKTbI MTEpII, VITTBIK TUTIHIH (POHOMOP(OIOTHSUIBIK 3aHIBUIBIFbIHA CCHKEC-
TCH,D,lpll'I OciMzIeTT aJTBIIT OTBIPFAHBIH AHTybIMBbI3 Kepek. OchI Typrbia B. CeKI/lpHH aFbUTIIIBIH
TUTIHIET (hpaHITy3 TUTIHIH quMe ce3z[ep1H 3eprTey OapbIChIHa ObLTAl ek «X0Ts BIMsSHHE
(paHIIy3CKIX 3aMMCTBOBAHHI Ha QHIIMICKYIO JIEKCHKY HECOMHEHHO BEJIMKO, OHO HE BBI3BAIO
Tpeo0pazoBaHus BCETO AHITHICKOTO SI3BIKA, TK. MIOCIICIHHI M3MEHSIICS MOCTENIEHHO, COXPaHSIsT
XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH IPAMMATHKH, JICKCHKH ¥ 3ByKOBOTO CTPOSI B TCUCHHE JTATEITBHOTO
niepuonax» [12,43].

Kei#i0ip aFpUTIIBIH TUTHAET KAp)Kbl, 0aHK TEPMUHAEPIHIH LIBIFY TAPHXbI TIITTi Kypresi. by
JKepIie MBICAT PETIHAE OCHI CaylalaFbl HET13Tl TEPMUH «OaHK» CO3IHIH IMIBIFY TAPHXbIHA TATIAY
yKacaraH yKeH ceKuTmi. «Bank» (barx) co31 aFbUTIIBIH TUTIHE UTabIH TUTIHEH eHIeH, UT. T. banco
— OPLIHOBIK, (CKaMbs1) JISTeH MaFbIHAHBI Geperl. «byJ co3 Kapbi3 allyLlbl MCH KapbI3 GepyILiHIH
apaChIH/IAFbI I11apa PpeTiHze, HaKThI Oip MYKTa/IBIKTbI LY aMa/TbI TyPATTbl VFIMIIE! Olipir,
KeHiHHCH XKIIBIXAIbIKTBIK CO3/ICH TePMUHIe aiiHarFam» [ 10, 173]

Conmaii-ax «oarK» TSPMUHI HEMIC TUTIHEH ITLIKKAH JICTT CAHARTHIH FAJTBIMIAp Ta Ke3necesi [2,
12]. Anaiina «6ark» TepMUHIHIH UTaJBSH TUTIHEH MBIKKAHILEBIH JQTISIICHTIH FATbIMIAPIBIH
TYKBIPBIMIAPEl MEITIHIIE TONBIMIBI 9pi HAKTBI TULIIK-TAPUXH JIEpEKTepre Heri3aeireH.
Mbicanbl, opsic Fambiver B.Jl Apaxuri conapapiH KarapbiHa Kocyra 6omazp. O «OaHio
COBIHIH LBy TeriH 3epITey GapbIChIH/a TAPUXKA KM KyriHe. Eyporianars! kannramicrix
KaTbIHACTAP/IBI ATFAIIKBI OoIbI OactaH kerripreH Uramasima XIV rackIpibH e3iHIe cayia-
CaTTBIKKA KaThICTHI TEPMUH/IEP Maiiia Oona Oactanpl. Con ke3enyie Mranusina eciMKOpIBIKIICH
(eciMKOprapIpIH, caynarepriepre Oenriti Oip Taifbi3Fa akIIaHbl Kapbisra Oepyl) akima Tady ici
TakTa OoMFaH OONaTHIH. OACTTE 6CIMKOpIIAp ajlaHIap/Ia KIImiripiM yCTesepie HeMece OpbIH-
IbIKTapaa («banco» — ckambst) OTBIPBIIL, cayarepiepri KaObUTIAUTBIH. SIFHV ONap/IbIH OThIPFaH
OpBIH/IAPBI, KSHIHHEH KOHTOpaslapbl, ajl OJfaH KeHIHIPEK 6CIMKOpIIAp/IbIH Maibi30eH KapbIFa
aKia Oepy apKbUIbl TaOAThIH KI3METI HEri3iHjIe maia OorraH MekeMe «bancay (barx) nen
araem kKeTkeH. At X VI rackipia, sFHA AHDIHAS KalATAIFB3MIC JeH KOUBI, KAPXKbI iCIMEH,
cay/a-CaTThIKICH OAlNaHBICTHI UTATBSH CO3ICP] aFbUTIIIHIH JICKCHKACHIH TONBIKTHIPA OacTaraH
YaKBITTA aFbUTIIBIH TUTIHE OYI1 ¢03 «banky OONbI eHIll. «barky Co3IMEH Karap, aFbUTIIBIH TUTIHE
UTANBSHHBIH, «OaHKpomy ¢e31 Karap eHmi. Erep skorappina arayFaH eciIMKOpIIap IIBFBIHFA
VIIIbIpan, Kapbl3 aylibUlapra OSpeTiH coMasiaH aibIpbUIca, Kapbl3 NYIIBUIAP KAPCHUIBIK
peTiHze onmaprplH yeremiepiH chiHbprad. ChIHIBIpUFaH yeren banca rotta (Oyi1 xepreri
rotta<rompere — CbIHObIPY JETCH MarbIHAHBI 61Jm1pezu) JICTT aTaJIbIll, ©CIMKOPIIBIH Kapbi3Fa
Oenrini Oip naibpOeH akwa Gepy KabUeTiHeH aI/II)IpI)U]IaH,IIB]}‘BH-I Kap)KbUIBIK KYHPCYIH
outmiperni. byt Tipkec aFBUIIIBIH TiTiHE «banke rotay Typume eHir, KeliHAeH (hpaHITy3 TUTIHIH
BIKIAIBIMEH «bankerout» GOIBI 63repill, OlAH KEHIHIPCK, aFbUILIBIH Op(OrpausichHbIH
JIATBIHBIPbUTYbIHA OAHIAHBICTBL, -OUl JKYPHAFbI JIATbIH TUIHIH 6TKCH LUIAFbIH OUIIPETIH rupius
YCTeyiHe YKCAThUIBIT -714pt 00BN aybICThL. HOTIKeCIH e, aFbIMIIBIH TUTIHE OVIT KipMe co3 bar-
krupt [bamkrapt] Typiane enpi [1, 252]. An «bankrupty ce3iHeH arbUTIIBIH TUTIHIE «bankruptcy»
€631 TYBIHIIAJIBL.

«banrpomy ce3i Kazak TUTIHE OpbIC TUT apKbUIBI CHIEH, aJl OPbIC TUTIHE (DpaHITy3 TUTIHESH
[ Tlerp naruiaHbIH 3aMaHbIH/A KAObUIIAHBIIL, «IUBFbIHFA OaTKAH OOPBILKEP) (PA3OPUBLLMIACS
JIOJDKHFIK) JIETeH MarbIHaHBI OummipreH. Kazak TimiHe «Oarnkpomy ce3i I OpbIC TUTIHETI
KalllbIH/IA eHIeH. Al «bankrupicy» (barnkpomcmeo) — bankpom-+moix GOIBILL -mblk, KYPHAFbI
apKpUTBI >KacasrraH. Kazax TiniHme Oyt cosniH OipHelle HyCKachl KOTaHBUIBII KYPreH CO3IKTED
JIe JKOK eMeC: OaHKpOmmuIK/makbipea omwipy/ocymay. MBICATIbL, Kpeoum YibIMOapbIHbIY
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OaHKPOMMbIELYKPeOUm YUbIMOAPbIHbIH MAKLIPEA OMbIPYbY/KPeOum YubIMOaPbIHbIH HCYMAYbl
GorbInt GipHelLe HYCKa/a ayapbUIbi xkyp [14, 21].

Keii co3mikreprie aFbUTIIBIH TUTIHEH SHTeH KipMe TePMHUHZIEP JieTT KOPCETLIII JKypreH KapyKbl
JKoHE OAHK CallachIHbIH TePMHUH/CPI MYHBIMCH FaHa LieKTerveiizi. Cor ceOerTTi, TOMCHJIC TaFbI
Jia GIpKarap Kasipri yaKbITTa KasaK TULH/IC KOJIAHBUIBII XKYPICH HEi3rl KAPKbI JKOHE GaHK
CaylaChIHbIH TEPMHUHJIEPI MCH €3 TIPKECTEPIHIH STUMOJIOTHSIChL, ONIAp/IbIH Ka3aK TUIHE CHY XOJ-
JIapbI KapacTeIpUIabl. Ce3 TipKkecTepl KecTe TypiHe Oepierti.

Asanc (¢p. avance — birepi). AWIBIK CHOCKAKBIHBIH OIp OOJIiri HeMece CaTbill ATTbIH Tayap
YILIH IIbIH A1 TOICHETIH Kapaykar. OpBIC Titise XIX fachIpibiH 60-IIBIKbUIIAPEIHA (DpaHILy3
TutiHeH eHreH. dp.r. avancer — ineepi sicviicomty <nam. abantiare. Oppic TuliHe (pparILy3
TUTHEH KaObUIIAHFaH/IA «avancey [aBaHC] COIHICTI i JBIOBICHI OPBIC TUTHIH TaOrFarbIHa Xar
OOrFaH/IBIKTaH H JIBIOBICBIMCH aybICTBIPbUEFAH. OChI OPBIC THJICTT HYCKACh! KA3aK TUTHE eIl
e3repicci3 KaObuinanraH. Kazak TutiHIH KeHOIp co3miKTepiHe «aepimeoneny danamachl Karap
KOJJIAHBUTBII JKYP. MBIcalbl, advance payment — aaHCO8bILL NIAMENC — ABAHCIbIK, Monem/
anevimenemoik menem [14, 7).

Axmms (Hem. Aktie Hemece romt. aktie — KyH/IbI Kara3). KocimopbIH/p! JaMbITyFa KapyKbl
CayFaHbIH Kya/IaH/[bIPATbIH »KOHE OHIH HECIHE KCINOPbIHHBIH [TAH1AChIHBIH OIp OeIIIH alyblHa
KYKBIK GepeTiH KyHib! Karas. Kasax TutiHe opbic Tl apKbUibl Kabbuyiarran. Opsic Titise XVII
f. 1-KapTHICHIHA TOUTAH] TUTIHEH eHreH Kipme ce3. [omtan Tutiame X VII F. Gactar kazipri
«KYHJIBI KaFa3» MaFbIHACBIH/IA KOMIaHFaH. Hew.m.<eowt.m. aktsie<opuic m. ARYUASKA3. ARy

Ay (af. audit — KapsKbl KyKarTapbIH Tekcepy). Kacinopsis, Mekeme T.0. yitbIMIap/IbIH
KapKbUIBIK [IAPYAIIBUIBIK KbI3METIHE dyIUTOpIIap JKYPII3eTiH TOYeNC3 caparrrama, TeKeepy.
Byt ce3 kasipri opIC TiliHe «Kapikbl JkoHE Gacka 112 Ky KarTap/ibl TEKCEPy» MaFbIHAChIHIa XX
F.COHBIH/IA AFbUIILIBIH TUTHCH CHICH. AJT OCBI CO3/ICH TyFaH «ayIuTop» cesi opbic TitiHe X VIII
f. Oac ke3iHze NoysK TiiHeH eHreH. Ceo3MiH bFY TOPKiHI JIaTbIH TUTHE Herizaeneni. Auditus
(mwioayusy) <audire(mvinoay)< audience(ayoumopus).

Bank (1t.banco — OpbIHIIBIK, CKaMBbst). AKILA ailHATBIMBIH OACKapaThIH, HECHE OCPETIH, JKEKe
TyJFallap MCH MCKCMEIICP/IH apachIH/IaFbI aK[la aiHAIbIMBIH JKY3CTE aChIPATBIH KAPKbI MCKe-
mecl. Kasak tinite opsic Tuli apkpuibl exret. Opbic timte X VI £. (paritys TUL apKbUibL, it
(paHI1y3 TiTIHE UTANIBSH TUTIHEH KaObLIaHFaH. Kaz. oank<opwic m. banx < dp. Banque<uman.
banco (opvirovix, ckamvs).

Banxumnr (ar. banking — KapkpI-0aHK MOTTapbH OacKapy). OpbIC TUTIHE aFpUTIIBIH TUTIHSH
CHICH. AFBUILIBIHHBIH /1 KOHE g JBIOBICTAPBIHBIH KOCBIH/BICEI i IbIOBICBIH Gepeni. Ax ng/y]
JIOBICEI OpBIC TUIH/IC GOIMaFaH/IbIKTAH Oyl Tire 12 Gobin KabbUiarFaH. Kasax TitiHe opbic
TUT APKBUTBI €111 3repiCKe TYCIIECTeH KAObUTIAHFaH.

Banxkpor (nran.banca rotta— 6arkpor). 1. KacimopsIHmapipIH TerneM KaliieTi 0oimMaybI cat-
JapbIHAH MOKOYPIIl TYpAE KOUBLTYbL. 2. KapykbL, KapaKar [IeTCHHEH JKypiaii 0oy, TYK Kaimay.
Kasax Tinite opbic Tiy apkpuibl KaObuiiarFaH. Opsic TutiHe XX f. 1-KapTbIChIH/A HEMIC TUll
apKpUTHI KenreH. Herizi — uranbstH cesl. Hew. Bankrott< ¢hp. banqueroute< uman. banca rotta
— INIBIFBIHFA VITIBIPaFaH OaHK, Oy sKepIie [T MaFbIHACKIHIIA banca — OPBIHABIK, OO — CbIHSAH
JIeTeH MaFbIHaHbBI OUTTpeti.

bankHor (sem. Banknote — Gark GrieTi). AHHaIBbIM/A AKILA OPHBIHA XKYPETIH NalbI3Ch3
Gark Onieti, Karas akiiia. OpbIC TiIHES HeMIC Till apKbUIbl XX f. 1-KapThIChIH/IA KAObUIIAHFaH.
Karak TiiHe opbIC TiTi apKbUTHI 111 e3repicci3 KaObUTmarraH KipMme ces. Hew. Banknote — 6an-
KHom (banx Ouemi), MYHIAFbI bank-Oaux , note-oicazoa, Xxam Neren Tl OUTipest.

Baprep (ar. barter — Tayap af[b1p6301)1) 3arThl, Tayap/bl HEMECe MaIibl aK[IaCh3 TCH
KyHbIHA Oacria-0ac A/IMACTBIY Kytiecl, Oacra-Oac aiibIpOac. Ka3a1< TonHe XX F. asFBIHIA
OpbIC Tifli apKBUIBI CILKAH/IAN JMHIBUCTHKAIIBIK ©3[EPICKE TYCIICH KipreH TepMuH. | ToMIpIK
«Kazak cesird) MeH CanaapaibIK SKOHOMHKA 3KHE KapyKbl CO3MINTHAC «Oapmepy 1en bepuice,
C.TokcanbaiipiH Opbiciia-Ka3akiiia-arbUIIBIHIIA SKOHOMUKAIIBIK, CO3ITIHIC «Oapmepy co3i-
MEH Karap «bacna-oac atbipbacy T Kazakiia oamamackl Koca oepirei [14,21].
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bmsnec (ar. business — ic, xocin). Ilaiina Talyra apHaiFaH SPEKETTIH, SKOHOMHKAIIBIK
KbI3MCTTIH TYPI, JKeKe KCIIKep/iH, He (PpMaHbIH ICKep/K KpimerTi. Kasak TiiHe opbic Tul
ApKBUILI KaObDTIaHFaH. OpbIC TUTiHE «businessy [biznis] co3i aFbUIIHIH TUTHESH X X F. 1-KapThI-
ChIH/Ia KaObLTIAHFaH.

busnecmen (af. businessman — GH3HECIICH alHATBICYLIBI ajiaM, Kacirkep). Kasax Timxe
OpbIC TUIi apKbUIb! KAObUYIAHFAH. Opeic TUTIHE aFBUTIIBIH TUTiHEH XX F. 1-KapThICHIHIIA CHIEH.
AFBUTIIBH TUTHIE business — Kacin, man —adam JeTeH MaFbIHAHBI OUTIIperT. AFBUTIIBIH TUTIHIH
businessman [ ‘brznismeen] cesinoezi i [1] ObiObicbl € OblObICHIHA, & ObIOLICHI OPbIC MITIHIY
ObIOBICIBIK, JACYLECiHE dHcam OONSAHOLIKIMAH € ObIObICHIMEH AIMACHIBIPLUIRAH. ASbLIUbIH
m. businessman /ousHucvman/<opwic m. /On3HeCMer/<kaz.m. /on3HecMer/. Kazak TitiHe OpbIc
TUTIHZETI KQTIBIH/A CIIT 63repTiIMel KaObUTIaHFaH.

Bpoxep (ar. broker —maxstep, 6arasay1ibl, KoMrccuoHep). Kop skoHe Tayap OnpykaiapbIH/ia,
BAJIFOTA PHIHOKTAPBIHJIA, BAIOTA, KYH/IBI Kara3ap, T.0. KYH/IbUIBIKTAP/IbI CATyLUbUIAD MCH ally-
LIbUIAP apachIH/A MOMLIE JKAcacy KE3IH/IC apajia XYPETIH pecMu Jeriail (JKeKe aziam Hemece
(hupma). OpbIC TUTIHE aFbITIIBH TiTiHEH XX F. 1-KapThichHIa eHreH. Kazak TiniHe opbIc i
APKBUIBI CIIKAHIAH e3repicke VINbpamaii KaObUTIaHFaH KipMe co3. Kelf co3mikrepe «neniamy
ce3l «OpoKepveny Karap KOIIaHBUIBIT KYp [ 14, 24].

bpoxepazk (ar.brokerage). 1. bupiana akupsuiap MeH Gacka fa Oarayibl Karasnapibl
ONap/IbIH UECIHIH HeMece Ooalliak HeciHiH TarchIpybI OOFfbIHILA CATBIIT ATy HEMECy cary. 2.
Kimenrrepzen Opokep (neman) anarbiH cplifakbl. Kasax TUTHE 0pbIC TUIi apKbUIBI «OPOKEp»
ce3iMeH Karap eHreH. Keii cesnixrepre «Oeroaiarpyy Ganamackl Koca Gepuurt skyp [14, 24].

broxker (p. budget — KasbIHAIBIHBIH COMKECT). MeMICKETTIH, KOCIOPbIHHBIH, MCKEMCHIH
Oeurini Gip Ke3eH/Ier! aKmaiail Kipicl MeH MIbFBICBIHBIH Jkocrnapbl. OpbIC TiiHe (paHITy3 Tii
apkpuibl XIX ¥. eHre. Ae.budget< ¢p. budget.

Bamora (Hem. Valuta). 1. Benrini Oip eiH akmia emmmemi. 2. [ller MemiekeTTepiH akia
Gerrinepl. 3. XanbIkapasibIK [OT OGIP/Iri KOHE TeIeM KypayapsL: eypo, gowiap, T6. Opsic
TiiHe HeMic Tini apkpUTbl XIX F. 2 - skapTeichiHia KaObuinanrad. Hem.t. Valuta < um.t. valuta
<ziam. valere—mypy (akuianati 6agachl Typaiibl) — CIOHTb. Bisre OpbiC TIIHCH 63repicei3 CHICH.

Bayuep (ar. voucher—>xas0attia kerixar, Konxar). Tayapiapra Hemece KOpCeTUITeH KbI3MeT-
Tepre akbI TOJICHICH/IINH KyJIaH/bIPAThIH pacTama Kyxar. Kasax xoHe opbIC Tiaepiae 1990 x.
QSFBIHIIA 1T aFBUTIIBIH TUTHZETT KAITBIHIA eHIeH. Ae.m. voucher — Kenineep, Komam<vouch
(emicmix) —orcayanKepuiinieine aiy, Kenin 6oy,

Bappanr (ar. warrant — exUIeTTIK, ceHivMxar). benri Oip Mep3iM OTKCHHEH KeHiH KyH/IbI
KaFa3 MeCIHE KOCIMLLIA JKCHUIK allyFa KYKbIK GepeTiH, KyH/IbI KarasOeH OIpre TarchpbUlarbH
KOCBIMILIA Kya/TiK. Kasak TistiHe opbIC Tili apKbUIbl eHreH. OpbIC TUTiHAe W /W] AbIOBIChI KOK
OorFaH/IBIKTaH, W IbIOBICEI OPBIC TUIHE TOH /6/-Fa dybICTBIPBUIBIILOPBIC TULHE 6appar OB
€HTeH, aJT KA3aK TLTIHE OPBIC TiTi apKbUTbI BAPPAHT KAJIBIH/IA KipreH.

Benuyp (ar. venture — ToyeKesIIi1 KacinopsiH). [ latiiasl, Oipak Kesieltiek HoTrKeci Oenrici3
KOMMEPITMSITBIK IC-OpeKeTKE ToyeKeT skacay. Kazak TuTiHe aFbUIIIHIH TUTIHEH OPBIC TiTl apKbUTHI
€HTeH. «Beryy iy TybIHIBI Co31 Ka3aK TUTIHIH Co3 Ty/IbIPYILIBI ~/iK YKYPHAFbI apKbLUTHI JKACATFaH.
MBbicanbl, venture enterprise — 6eHuypiliK KaCInOpbiH (OPBIC T. 6eHYYPHOE NPEONpUsInUe); Venture
[financing — eenuyprix KaporcbLianOwipy (OpbIC T. 6eHH)PHOE UHAHCUPOBAHUE).

Bexcesb (Hem. Wechsel — aiibipOac, akiia ycakray). XKasz0aria Typiie TONThIPbUFaH Y3aK-
Mep3imMai Oopeit MiameTTeMect. Opbic TimiHe XVII F. COHBIHIA HEMIC TUTI apKbUTHI KipreH.
Kazak TiniHe opbIC TUTIHEH 1o col KyiiHne Kaobuyianrad. Hem. Wechsel — atiipbac, akwa
yeakmay<aam. vices — e3eepic, Hem. weichen — attbipoacmay, ozeepmy.

Jebet (J1at. debitum — kapbi3). 1. AKTHB HIoTTap/a 10T OOHBIHIIIA TYCKSH OapIIbIK TyCIMIEp
YKa3bUTaTBIH Kipic Oeniri. 2. [Taccus motTapa mot OoMbIHITIA OapITBIK MBFBICTAP TONTACTHIPHI-
JaThIH HIbIFbIC Oeiri. 3. bopew, Oepertiek. Opbic TiiHEe HEMIC TiliHEH KaObuinanraH. Herizi
JIATBIH TUTIHIH debitum — «KapbI3» JICTeH CO3IHEH IIBIKKAH (J1at. de —meomeroey, asaro (Osudicerue
eHuz,ymenvueriue); habere — oap ooy (umems); sFHA, OPBIC TUTIHIETI TIKeICH aymapMachkl —
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«YMEHbLUEHUe WL TULUEeHUe UMeHUs). AFBUTIIIBIH TUTHICT JIATHIH TUTIHSH SHTEH TYBIH/IbI CO3-
niep: debtor — kapuizeep, debt — kapwis.

JeBanbBanusi (Hem. Devalvation—KyHChBIaHy ). YJITTHIK BATFOTA Ky PCHIHBIH XL IKAPATTHIK
KapyKbl HAPBEFBIHIAFBI ToMeHzieyi. Opbic TimiHe XX F. 2-KapThIChIH/IA HeMic TiiHeH eHreH. Ka-
3aK TUTIHE OpbIC Tii apKbUIbI KaObuianraH. Hew. Devalvation, Devaluation — desamsayusn<
¢p. devaluation< nam. de — momen, valere — Kymot 607y:

JemmuHr (ar. dumping<dump — TaKTeIpBIT TacTay). TayapiapiabiH ChIpTKa TOMEH OaraMeH
LIbFapbUTybI. Kasak TUIHE OpbIC Till apKbUIBI e3repicci3 kaObuitarraH. Opsic timte XX F. 1 -
’KapThIChIH/IA AF bUILLIIH TUIHCH CHIeH. Dumping [ ‘dampin/ cesityieri u/] ApiObIChI OPbIC TULH-
Jie e 1pI0bIChbIHA e3reprireH. CoHJIal-aK, OpbIC TUIIH/E AFbUILLIBIH TUIHJCT1 1g /1] Ob10bicti 210K
boneardbikmar >Hr OOIBIIT ©3TCPICKE YIIbIPAFaH.

Jenosur (yar. depositum —xapHa, KeIUIAKIIIA, KeII3aL, caKrayra OepuireH 3ar). «/lerosin
cesi opsic TiiHe X VII FackpapH oprackiHia KipreH. Jlam. depositum — caxmayea omkizeeH
3am (8ewb OMOAHHASL HA XPAHEHLUE, 8 0eno3um)< deponere — Kellinee Kanobipy (OMKIa0bI6ants),
MYHJIAFBI de — 1amulr miiHiy ce30iH alobiHa KOUbLIAMbIH KOCLIMULACHL (NPUCIABKA), OPbIC
miniHOe «Oor» (TIPECTABKA), ponere — KOk (Kiachb).

Lxo0dep (ar. jobber<job — xymeIc, ic). Tayap ©TKI3yIl areHT, Jeiial. AFbUTIIBIHHBIH
job[djob] — arcympic neren cesineH miblkkaH. OpbIc TUTH/E j/d3] THIOBICH! OOMaFaH IbIKTaH
co3iH OachIHIarel j/d3/ IMBIOBICHI K NBIOBICTAPBIHBIH KOCHIHIBICH apKbUIHI OCpUITeH.
«/orcobbepy ce3i Kazak TLTIHE eI ©3TepicCi3 OpbIC Tili aPKBUTHI SHTEH.

Juep (ar.dealer — cayparep, cary1iibl (TOproseL, areHT 1o nponaxe). Tayapraprpl, Garanbt
KarasJiap/ipl, BAIOTAHBI CaTbIl Aly-CaTy MOMUICCI KE3IHAC JCIaIbk MlHI[C’ITelel JKysere
achIpaTbIH 3aHIbI HEMECE JKEKS TyJiFa, Garasibl Karasiap HapbEbIHA KICINKON KATbICyLUbL. Kasak
JKOHE OPBIC Tumelee XX . 90 *xpUTIApB! aFBUTIIBIH TUTIHEH €HTeH. Ae. dealer<deal — bony;
bepy; Kericivee, Momineze Kery:

JuBunenn (iar. dividendus — Gerinyre Tric). Kockan yraifra Kapaii OepiieTiH Ta3a naiijia-
HBIH yrteci. Kazak TiiHe OpbIC TiTi apKbUTHI KAOBUTIAHFAH.

JuckonT (ar. discount — merepim). bupikabik JKoHe BATFOTAIBIK MOMLIETCPC Tayap-
BAJIFOTA OaFachIHAH LICTEPIM; GAHK BEKCEIIB/l CCIITCY KE3IH/IC OHIPII AVIATBIH CCCIITIK NaibI3.
Kazak TiiHe opbiC Tit apKeUIbl KaObuianraH. Opbic TutiHIe discount [ ‘diskaunt] cesinneri
aFBUILLIBIHHBIH Ou/au] JQTOHTBI 0 MOHO(TOHTBI OOJIBINT ©3ICPICKE YILIbIPAFaH.

HnBoiic (ar. invoice— o, axtypa). KeTkisyIii, CaryIiib apT »KacacKaHHAH KeHiH CarbI
aUlyLUbIHbIH aTbIHA JKA3AThIH LIOT-(aKtypa. OpbIC TUIHE aFbUILIBIH TUIHCH, KA3aK TUIHE OpbIC
TUT aPKBUTBI €111 3repicCi3 KaObUIIaHFaH.

MuBectnupst (Hem. Investition - Kappl cabiMbI). Kapikbl cabiMbI (Oe/riTi OHmIpicke
HEMECe ICKe KAPIKBIHBIH KyHbLITybI; SKOHOMHUKAHBIH Oip CalaChiHa KyHbUEFaH Y3aK Mep3iMy1i Kap-
b1 OpbIC TUTIHIH CO3/TIK KOPHIHA HEMIC TiT apKbUTbl XX F. 1-KapThIChIHIA KAObUIIAHFaH. Hem.
Investition — uHeeCmuyLs, investieren — I/]HBGC'I'I/lpOBT:II'I)< wTalLinvestire — UHBECIUYUATIAY, AKUIA
cany<niam. vestire — KUIHIIpy, Ge3eHIpy, vestis — kuiM. Kasak TUTiHE OpbIC TUTi apKbUIbI CHICH.

Wndprsinmst (nar. inflatio — kaObiHy, iciHy, keTepuy). baraHbIH ecyiHeH, Tayapriap TarIbLTbi-
FhIHAH YKoHE Tayapliap MEH KbI3METTEp CalaChIHBIH TOMEHICYIHEH TYbIHIANTHIH AKIIAHBIH KyH-
ChI3/IaHYbI, COH/IAl-aK OHBIH CaThII ATy KaOUIeTIHIH ToMeHeyi. OpbIC TUTHIH CO3/IK KOPhIHA
arpUTIBH TuTiHEH XX F. 1-KapThIChIHAA KaObuynanrad. A¥. inflation-iciny< dp.inflation<lat.
inflatio — iciny< inflare — iwike ypiey, MyHItaFsI in — iuike, flare— yprey.

Wmmiopr (a. import — dkeity). Llerernyien exiHu G1p esre Tayap, KANUTAIIBIH T.0. SKSIIHY1.
A¥. import—Keiy< lat.importare —aKeiy, MyH/IaFbI im — ILLIKe, portare —dKeity (HOCHTb, JOCTAB-
J15118). OpBIC TUTIHE aFBUIIHH TUTiHEH XIX F. 1-KapThIchiHIA eHreH. Kasak TuTtiHe OphIC Timm
APKBUTHI KAOBUTIAHFAH.

Kmpunr (ar. clearing< to clear — ecern aifbIpbICy (3aIUIATUTE JOVL IPOM3BECTH PACYCT).
Taparrrap/bIH e3apa TaarTap McH MIHJICTTEMETIe/Il ECEIIKE alybIHa HETI3Ie/IeH KOIMa-Koll
AKIITackI3 €CeTl ABIPBICY JKykect. OpbIC TUTiHE aFpUTIIHIH TiTiHESH X X . OachIHIa KAObUTIAHFaH.
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Opbic TUNH/IE aFbUILIIBIH TUNHACTT 7g/7)] ABIOBICHI XKOK OOJFAH/IBIKTAH >He OOMBIIL O3IePICKe
yuisiparaH. Kasak TiTiHe OpbIC Tili apKbUTHI CHICH.

erzlm (tem. Kredit — Kapbi3, Hece). Tayap He akiuanaii Kapaxartbl Genrini Oip Mep3iMre
Taiibr3 TereHetiH Hecrere 6epy. Hem. Kredit<nar. creditum — kapuis, necue, credere— ceny, cemin
Kapuizza akuia oepy. Opbic TutiHe Hemic Tu apkpUIbl XVIIIF. GacklHia KIpreH, KeHiHHCH KaHa
Kazipri MarbIHAChIHA Me OorFaH. Kazak TiiHe OpbIC TiT apKbUIbl KAOBUTIAHFaH.

JImsuHr (ar. leasing<to lease — >xasra any). ¥3aK maiinamaHyra Tayap TypiHae Hecre Oepy
HBICAH/IAPBIHBIH Oipi. AFBUTIIBIHHBIH /1 YKOHE g ,I[BI6I:IC’I‘apBH{LIH KOCBIHJIBICHI — 11g/%] Ka3aK
TULHZCT # ABIObIChIH Gepeni. At 7g/n] NbIObICI OpbIC TUIH/IC GOMMaFaHIBIKIaH He OOIbIIT
KaObUTIanFaH. Kaszak TiliHe OpbIC Tili apKbUTBI el e3rep10013 «m3UHey OONBI KaObUTIAHFaH.
Cesiikreprie «nsuHe» CO3IHEH TybIHJIaraH «isuneiniiy co3l keaneceni. by ces C. Toxkcanbaii-
TIbIH, CO3INTIHIE «isuHeiniky ner oepince [14, 97], Kazak cesmiriane «msuHemixy Jer Oepitin
Kyp [7, 884].

Jlucrunr (ar. listing — Ti3iM). DMUTCHTTIH OaFaJibl KaFa3apbiH KOp OUPYKaChIH/aFbl HEMECe
Oaraibl Kara3ap/ibIH 0acKa Ja YHbIMIACTBIPbUFAH HapbIKTAPIH/IAF bl cayrara Kibepy epexerie-
pi. Byt cesriert aFbUIIILIHHBIH 71g /7] ABIOBICEI OPBIC TUTHIH JBIOBICTBIK JKYHECIHIE OOMMaFaH-
JWBIKTAH He OOMBII KaObUYIAHFAH. AJI KA3AK TULHE OPBIC TUIHCH CILI 631epICCi3 KAObUIIAHFAH.

MapkernHr (ar. marketing<market — pbIHOK, 0a3sap, eTKi3IM, cayzla) KacinopbHHBIH
(bupmaHBIH, OIPIECTIKTIH, T6) OHJIIPICTIK-OTKI3y JKSHE Cay/ia KbI3METIH YHbIMJIACTBIPYBI MCH
OacKapybIHBIH KelleH i xKy#eci. Kasak TitiHe opbIC Tili apKpUTHI TYITHYCKA TUTIEH €111 e3repicci3
KaObUIIAHFaH.

Menexep (ar. manager—GacKapyLLbL, »eTeK1Li < to manage —backapy). Tayapiap eHipici
MCH aifHaJIbICBIH OacKapy rkeHiHyieri MamaH. OpbiC TiHE aFbUILIBIH TUTHEH XX ¥. 2 -)KapThl-
ChIHJIA KAOBUIIAHBIIL, Ka3aK TUIHE OpbIC TUI apKbUIbI CHICH. AFBUIIBIH TUNHJICT manager
[ manidsa] cesinzeri /] NBIOBICHI ObIC TULHE e ABIObICH! OOIbIL CHICH, g /d/5] MBIOBICEI OPBIC
TUTIHIE OOJIMaFaHIBIKTaH, OYJ1 JIBIObIC OPBIC TUTHACTT O+o/c TBIOBICTAPBIHBIH KOCHIHIIBICH
APKBUTHI OCPUITEH.

MenepkmenT (ar.management<to manage — 6ackapy). OHIIpICTi GacKapy/IbIH, IPHHLIWIT-
Tepl, JICTEPI, Kypayiapsl, (popManapbIHbIH KUbHTbEFbL OpbIC TUIHE aFbUILIBIH TUHEH XX
F. 2-KapThIChIHAH OacTall eHICH, Ka3aK TUTIHE OPbIC TUT apKbUIbI CHIEH. AFBUIIIBIH TUTIHIH
management [ ‘manidsment] ce3i}meri [@] MBIOBICHT OPBIC TUTIHE KAOBUTIAHFAHIA € JHIOBICHT
Oorbirt esreprinreH. OpbIc TUTiHME g /d3] THI0BICH OONMaFaH BIKTaH, OyI1 ABIOBICTBI OPBIC TiTiH-
JIET1 O-+i¢ IBIOBICTAPBIHBIH KOCHIHIBICHI aPKBLUTBI OCpPIeH.

Odpeprusop (ar. offShore —xaranaynia Thickapbl). OpTayIbEbI €1 yMaFbIHAH ThIC OPHATACKAH
Ke3 KeJIMeH KapyKbl YHbIMBIH KOpCETy YLUIH KOIAHbUIATHIH TepMuH. Kasak TiiHe OpbIC it
APKBUTB J11T aF bUTLIBIH TUTIH/IET] KQTIBIH CaKTan eHreH. MbIcaltbl, oghgdhuopivix Oanx oeniv-
uieci — oghghuioproe barKosCKoe omoeneHue.

Caon (ar. swap —aiibIp0ac). YIITThIK BATFOTAHBI IIICTEIIIK BAJTFOTaFa Oeyriyi Oip Mep3iMHEH
KeiliH Kaifra aifblpbactayra MiHICTTCHII a1711>1p6acray oneparysichl. Kasak TitiHe OpbIC Ti
apKpUTHI eHreH. OpbIC TUTIHIH JBIOBICTHIK JKYHEeCIHIE swap [swop, ] cesumen aFbUTIILIHHBIH, [W/
JIEIOBICHI OOJIMaFaH/IBIKTaH, /W/ TBIOBICHI (Y MCH B apachIH/IAFbI ep1qu1< maprbman JAyBICTBI JIbI-
ObIC) 6 ABIOBICHIMEH IMACTBIPBUTFAH. AT Ka3aK TiTHE OpbIC TUTIHIETI «Cc60ny» CO31 CIKAHAN
KazaK TUTIHIH TAOWUFAThIHA COMKECTEHIPLIMEH e3repicci3 eHIeH.

Cyo6cumust (tar. subsidium — KeMek). I[eMeyKame KOMCKKApKbl. 3aH aKTUICPIMCH
Oe/riieHIeH  MaKcarrap YIIH KOMMEPLMSUIBIK YHbIMIApFa OFODKCTTCH OOIiHeTIH TeriH
JKOHE KalTapbIMChI3 TerieMzep, AemeyKapskbl. CyOcuwist OpbiC TUIHIH ce3nik KopbHa Ilerp
3aMaHBIHJIA HEeMIC TUTIHEH eHreH Kipme ce3. Hew. Subsidium<lat. subsidium — kemex. Keii co3-
TUKTepIie emeyKapoicl, Kemekkaporcvl [14, 196], srcapoemkapasicam [8, 501] nereH Kazaxia
OanamanapbI Ke3Iece]i.

Oriminix (Pp. hgu1d1ty CYHBIKTBIK). 1. AKTHB GarTTapbIHBIH ACCHBKE MiHCTTEMEIICP/
TeNey YIIIH aKiara aifHaTy MyMKIHAIN. 2. KOMIaHUsSHBIH aFpIMIars! OOpBIITAphIH TOJICY
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Kabueri. @p. liquide<az. liquid< nam. liquidus — cyivix, akna (icuokuti, mekytmﬁ) By cesnig
CbIH eciMi — liquid («CyiibiK») OpBIC TUTIHE «IUKEUOHbILL (JIETKO PealTi3yeMblii, IPEBPAIIACMBbIii B
HAJIMYHBIC JICHBT 1) OOJTBIIT KAOBLUTIAHFaH. OpLIC TlmHzle aFBUTIIBIHABIH /W] THIOBICHI OOIMaFaH-
TIBIKTaH, /W] ABIOBICHI (Y MCH B apachIH/IAFbI EPIHJTIK JKapThUIAH JIAyBICTHI JIHIOBIC) 8 THIOBICHIMEH
anvacTeIpsUEFaH. Kazak TiiHmeri 6amamacs —omivoi. MBICaTIbL, Ka3.T. omimoi Kapaoicam (OpbIic
T JIUKGUOHBIE CPeOcmBd), Kas.T. omimOi akmuemep (OpbIC T. uKEuOHbIe AKINUGHL).

@axtopunr (ar. factoring — ¢axrop, cayna Aeniaibl, MAKICP, KOMUCCHSIIbL, arcHT).
Axuanaii anarrsl Gepirt KapKbUIaHAsIpy. OpbicC TUIHE aFbUILLIBIH TULHCT ng [11] ,E[BIGLICLI He
OOobIr KAOBUIIAHBII, KA3aK TUTIHE JI9/T OPBIC TUIHJIETIIEH €111 3repiCCi3 SHITH.

@opsapy (ar. forward — arra, imrepi Kapan) Mamine sxacarFaHHaH KeifiH 9pi KeTKeHze 2-3
KYH OTKEH COH JKYPTi3UICTIH MEP3IM/Ii €CerT albIPBICY HbICAHBL. «forwardy cosiHieri aFbUILIBIH-
HBIH, /W] JIBIOBICBI OPBIC TUNHIH JBIOBICTBIK JKYHECIHE JKar OOJFaH/IBIKTAH, OpBIC TUTIHZE 6
JIBIOBICHIHA aybICTBIPbITFAH. Kazax TitiHe opbIC Tili apKbUIBI M COM TUTACTINeH KaObUIIaHFaH.

@opdeiitunr (ar. forfeit — albumyIBIK, TopKUIeHreH). NMIOPTLIBI PH3AIBIK OepreH
BEKCEITb/CP/I SKCTIOPTIILUTAPIAH CATBIIT Ty HBICAHBIH/A CHIPTKEI SKOHOMHKATIBIK OrepaLisi-
mapzpl Hecuenenipy. Kasak TuliHe afbUILIBIH TUTHEH OPbIC TUTi PKbUIbI CIIKAHMAMN TULIK
©3IEPICKS TYCIICCTCH CHICH. AJl OPbIC TUIHE aFbUILIBIH TUIHEH KaObuiianranza «forfeiting»
ceiHzeri 71g [17/ ABIOBICHI He OOIBII ©3repTiITeH.

Doro4epce (ar. futures — Oonarax ) 1. Guprraza KaCAIBIHATBIH CATIT aTy-CaTy JKOHIHIET]
Mep3iMik Mowmie; 2. Tayapie! GIpChITbIpa MOIIIEpIE KOTAHBICTAFbI OaFaMeH KelleIIeKTer
OeIIriIeHreH KyHIe JICHiH JKETKI3y JKOHIHAETT MEP3IMIIIK [apT. AFBUILIBIH TUHEH OPBIC TUTIHE,
OpBIC TiJTi APKBUTHI KA3aK TLTIHE €HICH.

XaiipuHr (ar. hire —xarra 6epy). Herisri Kypa-kaOIbIKTbI sKa1dy/IbIH Opra MEp3iMIK
LIAPThl, SKCIOPITHIK Tayapra MCHIUIK KYKBEBIH JKaIIepre TaObiCTamail HECHENCHIIPY
HBICaHAPbIHBIH Oipl. OpbIC TUlHE aFbUILBIH TULHEH €HIeH KipMe TepmuH. OpbiC TiTiHE
Kabbuytanranza «hiring» cesinzeri ng /] apiObIchI He Gombin e3repriren. Kasak TitiHe opbic
TUJTL APKBUTHI €HIEH.

Xosmunr (ar. holding — viesik eTyi (OpbIC T. BIaICrOIHiA). Toyesi 5koHe SHIIIIIeC KoMIIa-
HUSUIAp aKLWSUIAPBIHBIH OAKpLIAY IIAKSTTCPIH HEICHYILI GaCTb! KOMITAHNS, 3aHbI TyJiFa. Opbic
TitiHe XX FaCBIPIBIH 2- ~KapTBICHIH/IA Ka6L1H):[aHFaH JKOHE af bUIILIBIHHBIH «holdlng» cesIHIeri
ng [n] 1151651%1 OpBIC TIIHAE He 00T e3reprireH. Kasax TiliHe OpbIC Tl apKBUIBI T OPBIC
TUTIHJIETI/IeN €111 ©3repicCi3 eHIeH.

Xemxep (ar. hedge — xopiuay). DbroYepCTIK GUpKATA XEIDKEPICY ONEPALISCIH JKY3ere
achIPATbIH Ke3 KEIIICH KICINOpbIH (OaHK, KACINKep, (pepmep). AFBUILBIH TUTl apKbUIBI OPBIC
TUTIHE, a1 OPBIC TUTI APKBUIBI KA3aK TUTIHE CHICH.

Xemxepiey (ar. hedging —koprmay, kemepri skacay, 6ereT 6011y). CaryIibl MEeH CaThbII aTyIITbI-
HbI Gorialakra Oara MEeH BaTIOTAIAp OaraMbIHBIH BIKTUMAII ©3[ePyl KATepIHEH CaKTaH/bIpy
MAKCATBIMEH JKACAChUIFAH XE/DK-MOMUIE skacacy. OpbIC TUIHE — XEDKEPUHT (-UHZ IKYPHAFbI
APKBUTBI JKacasFaH). Kazak TiiHze «XemKepy Co3iHe ~ie) )KYPHAFbIH KAy apKbUTbI KCAIFaH.

Yex (ar.cheque, check —texcepy, Gabuiay). 1. Karar Typze OerieHreH HbicaHiarbI Oaraibl
Kara3; 2. ek OepyILiHiH YeKT YChHYIIbEFA YCKTe KOPCETUINCH COMAHBI TolIey Typasibl GaHKKe
OyHpbEbI Gap OCIriIeHIeH HbICAH/AFbI aK[la KyKarbl, Kasak TiliHe OpbIC Till apKbUIbI €HICH.
OpbIc TiiHe [T aFbUTIIBIH TUTHIET IHI0BICTATybI OOHBIHITA KAOBUTIAHFAH.

Ikenopr (ar.export < yiar. exportare — wbEapy, dkety). Ilerenre wbFapbuFaH eHIIpic
OHIMZIEPi MEH Tayapiap, TEXHONOTHUIAP, KanuTal. EnjieH MbFapbuiran Tayapiap/ibiH JKaibl
CaHBI MeH JKaImTbI coMachl. OpbIC TiTiHe arbUTIIBH TitiHeH XIX F. 1-KapThichH/a eHreH. Kazak
TUTIHE OpBIC TUTi APKBUTHI €L e3repicci3 KaObUTIAHFaH.

Kap:kpl, 0aHk cajachIHbIH Ka3aK TuliHe 0ajamasiapbl 0ap Kipme ce3 Tipkecrepi
(1-kecre)
INe |JAFBLIIIBIH TIJIL OpbIC TLTI [Ka3zak T
1 |Atfiliated bank OUCpPHUN DAHK |Exmec 0ank
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) [Account blocking JIOKUPOBAHUE CUCTOB OTTap/ibl OKIIAyJiay

3 |Currency circulation/  |/IeHexxHOe 0OparieHne [AKI11a aifHAJIBICHI
money circulation

4 [Balance of incomes and [basianc 10x010B 1 pacxomoB a0BICTap MEH LIBIFBIHIAD
expenditures 0a1aHChI

5 ank liquidity AHKOBCKAs JUKBUJHOCTh AHK OTIMI1IIT1

6 |Conversion of securities|[Konseprarus neHHbIx Oymar HbI KaFa3aapabl

abIpOacray

7 |Currency quotation aJIFOTHAsE KOTHPOBKA aJIFOTAJIBIK Oara OeIr1JIeHIMI

3 efolt debt POCPOUCHHAS 33 10JDKCHHOCTLMEp3IMI OTKEH OepellieK

9 eposits at call €II03MT JI0 BOCTPEOOBAHUS aJiall €TUIME1 JAEMO3UT

10 |Galloping inflation AJIONTUPYIONIAsT MHMIISAIINAS Oprnmen HHQISIs

11 |Floating exchange rate |IlimaBarommii 0OMEHHBIH Kype [O3repmerl anbpipOac OaraMbl

12 |Hard currency BEPAAst BAJIFOTA YPaKThI BaJIOTa

13 |Interest rate POIICHTHAsI CTaBKa AWbI3/IbIK MOJIILICPIICME

14 |Interest risk POLICHTHBIN PUCK AUBI3JILIK TOYEKE

15 [Liquidity JIMKBHIHOCTD OTIMITIK

16 [Mint [MoHeTHBIN ABOD eHI'C capaunbl

17 [Non-cash clearing ¢3HAJWYHBIN pacueT QIIMA-KOJT aKITIAChI3 €CEI albIPHICY

18 |[Payment by mstalments |Paccpouka yriatsl OJI1IT TOJIEY, MOYJIETTIK TOJICY

AFBUIIBIH TUTIHEH KA3aK, TUTiHE KaIbKA TICLTIMEH eHreH Kap:Kbl, 0aHK cajlachbiHA
KaTbICTBI KipMe ce3 TipkecTepi (2-Kkecte)

o| AFBIJIIIBIH TLJI1

OpbIC TLII

a3akK TLIl

[Abstract of account

bIITHCKA I10 CUCTY

OT OOHMBIHIIIA KOIIIPIM

[Accommodation bills

PYXKECKHME BEKCEIS

OCTBIK BEKCCJILJACP

Affiliated person [A(DOHIMPOBAHHOE JIUIIO A QUINPICHTCH TYJIFa
ank-client system CucTeMa OaHK-KJIMEHT AHK-KJIUCHT KYHEC]
lue chip oiny0ast (huika OrLIIIp (DHUIIKA

Convertible securities

OOparumast ieHHas Oymara

aNTBIMIBI KVH/IBI Kara3

Cost-etfectiveness

3aTpaThI-2)hO(OEKTUBHOCTh

I bIFBIH-THIMTITIK

Cross-rate

Kpocc-kypce

Kpocc-baram

\DOO\]O\UI-PUJN'—‘Z
=

Currency corridor

AJIIOTHBIM KOPHUIO0P

AJIFOTAJIBIK J19J113

10|Currency basket aJIFOTHAsI KOP3UHA AJIFOTAJIBIK CE0ET
11]|Currency equilibrium AJIFOTHOE PABHOBECHE AJTFOTAJIBIK TENE-TEHJIIK
12|Currency snake AJTFOTHASL 3MEsI AJTFOTAJIBIK JKbIJIAH
13|Currency intervention AJIFOTHAsI HHTCPBEHITUS JIFOTAJIBIK MHTCPBCHITUS

14

Currency risk

BamtoTHbIN pUCK

BanmtoTanbik Toyeken

15

Currency swap

AJIFOTHBIN CBOIL

AJIFOTAJIBIK CBOII

16[Degressive taxation €rpeCCUBHOE 00JI0KEHHE eperap CalibIK caly
17|Deposit operations CIIO3MTHBIC OICpaIlin CIIO3UTTIK OIepalisiap
18]Deposited bill E€MOHUPOBAHHBIA BEKCENIh €MO3UTTEJIIEH BEKCEIIH
19|Dealer activity HJIEpCKas IEeSITEILHOCTh WJIEPIIIK KbI3MET
20[|D1vidend census WBUJICHIHAS ITEPEIUCH WBUJICHITIK CaHaK

2 1|Domiciled bill OMMIIMJIMPOBAHHBIN BeKCeIb |JlOMUILIMILICHIEH BEKCEIIb
22|Exchange policy €BHM3HAs MMOJIUTHKA eBHU3IK casicaT
3|Flexible exchange rate MOKMH BaJIOTHBIN KypC KEMJII BaJIIOTa OaraMbl
24|Fmancial aspect analysis|Aranu3 ¢prHAHCOBBIX acTieKTOB [Kap Kbl TYPFBUIAPBIH TAIAAY
25|Financial pyramid (DrHaHCOBasI MUPAMHUAA apyKbl MMPAMKIACH
6|Forward rate ypc hopBapa DopBap Oaram
27|Golden crown 30510Tast KOPOHA AJITBIH TOX

28k«Greeny card «3eJIeHas» KapTa «Kachlm» kKapTa
29|Inflationary expectations [HOASTIMOHHBIC OXKUIAHUS MHQISIIUSIIBIK 00KaM
30]|L1quidity trap ) [MKBHHAS JIOBYIIIKA OTIMIUTIK TY3aK
31|Long-term credit OJICOCPOYHBIN KPEIUT 3aKMEP3IM/I1 KPEIUT

edium-term credit

CpeaHecpOYHbIN KPEJTUT

Optamep3IM/il KPEAUT

33J«Naked» option

«] OJIBINY OMIIMOH

«>KanaHy onmumoH

on-convertible
domestic/local currency

3aMKHYTasl BaJltOTa

1 yHBIK/TOMaFa-TYHBIK BaJIOTa
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35|0On-call account (OHKOJIbHBIM CUET (OHKOJIJIBIK IIIOT

36|Open account credit PEIUT 110 OTKPLITOMY CUeTy  |AIIBIK HIOT OOMBIHIA KPEIUT

37|0tt-shore centres OddIopHbIE HEHTPHI O b IIOPIBIK OPTATBIKTAD

38|Participation loan 0JIEBOU KPETUT Y necTik KpeauT

39|Payment without accept |be3akienTaein miarex AKIIENITICI3 TOJIEM

40|Plastic card JIACTHKOBAsl KapTa JIACTUKAJIBIK KapTa

41[Price umbrella OHTHK 1I€H KOJILIATBIPBI, Oara OYpKEHIILI

42|Price formation €HO00pa30BaHKE ara KypaJIbIMbl, 0ara Ty3LIIM

43|Private norm credit penuTOBaHWE IO dYacTHOMYPKekemie HOpMaTHB OOMBIHIIA
HOpPMATHBY KpEAUTTEY

44|Renewable credit 0300HOBIISIEMBII KPEIUT aHapMaJibl KPSOUT

45|Savings programme porpaMma cOepeKeHH I WMHAK aKila OaraapiaMachl

46|Selt-financing CaMo(HHAHCUPOBAHKE O31H-031 Kap KbUIAHIBIPY

47|Shiding price (CKoJIb3sII1Iast IIeHa ChIpFBIMaJIBI Oara

48|Soft currency sITKasi BaJI0Ta YMCaK BaJlloTa

49|Short-term mnvestments |[KpaTokocpouHbie HHBECTHIMH |KBICKA MEP3IM/II MHBECTHLHSLIAD

50|Term-bill, time-bill aTa-BeKCeIIb eKCeIb-KYH

51|Target budgetary funds CIICBbIC OIO/DKETHBIC (DOHALl |MAaKCaTThl OFO/KETTIK KOpJiap

Maxarnazia KapactelppUFaH 51 Kapkbl, OaHK TEpMUHIHIH 34-1 aFbUIIIBIH TUTHEH eHreH
Kipve cesnep. Karan 17-ci dparilys, HEMIC, JATblH, WTAIbsH, TOJUIAH TUICPIHEH 3p
KE3CH/ICP/IC OPbIC TUTHE KAOBUIAHFAH. Ararai TEPMUHJIEP OpBIC TUIHE KaObUIIAHY Ke3IHze
Oipimama esrepicrepre yiubiparas. Herisri esrepicrep — opbic TUlHIH (OHEMABIK KyHeciHe
JKar JpIOBICTAp/Ibl COI TUIETT IBIOBICTApMEH /IMACTBIPYBL, HEMeCe 6acKa JBIOBICTAIIBIH
KOCBIHIBICH! apKbUIbl Oepityl (MbIcabl, OpbIC TUIHIH ABIOBICTBIK JKYHECIHE ToH emec /@]
JIOBICBIHBIH OPBIC TUTIHAE € ABIObICBIHA AYBICYBI, /W] TBIOBICHIHBIH 6 JBIOBICHIHA AYbICYBI,
ng [/ ABIOBICHIHBIH He-Fa aybICYBI, OPBIC TUIHIH TaOFFaTbIHA JKar j/d5/] NBIOBICHIHBIH O, Jic
IpIOBICTAPBIHBIH KOCBIHIBICHI TYPIH/IC Oepuyi (az. a [ee[>opuic m. [e]; ae. wlw]>opuic 6; ng
[n]>ne; j[dg]>0+o1c) TO ) Aut 0CBI KIpME TEPMHUH/ICP/IIH GapyIbEbI ACIIK KA3aK TUIHIH CO3MIK
KOPBIHA OPbIC TUTHCH JaifbIH KA/IbIH/A CHICHIH Oalikay KUBIH/BIK TYIBIPMAIIBL, SFHA TEPMHH
Ka3aK TUTIHE CHICH Ke3/1e Ka3aK TUIHIH HOpMaslapbIHa COMKeC CLU HKeMJICIIIIL, ©3repMEeCTeH /Il
OpbIC TUTHZETINEH KAObUIIAHBIT OThIpFaH. OChUIaiiLa, KipMe TEPMUHJIEPIIH IBEFY Teri MeH
TUTIMI3re KaObUIAHy MOCENECIH KapacTbIpy OapbIChIH/IA Ka3aK TULHIH Kap)Kbl, OaHK Caylackl
TEPMUHIEPIHIH GaChIM KONUIINH aFbUIUBIH TUIHEH €HICH OpbIC TEPMHUHOIOIVSICHIH/AFbI
TEPMUH/ICP KYPAHTHIHIBIFbI AHBIKTAIBI JKOHE OMAP/IBIH opdorpadusich! TULIMI3re A1 OpbIC
TULHZCT1/1ei KaObUIIAHFAH/IBEFbI (POHCTUKATBIK TAJIIAY HETI3IH/IC KOPCETUIL.

Tinimi3re aFbUTIIBIH LTI APKBLTHI CHIEH KipMe TePMHHIIEPMEH KaTap, KapyKbl, 0aHK canachl-
HBIH OipKarap KipMme ce3 TipkecTepi Jie KapacThIpbUTIIBL. JKanb! KapacTeIpraH 69 ce3 TipKeciHiH
18-HiH, serHM 26%-HBIH Kasax TUtiHze Oanamace! Gap (1-kecre). Kasran 51-i, strrn 74%-b1 Kazak
TUIHE Ka/IbKa TICUTi apKpUIbI CHICH (2-Kecte). Byt xkeprie aFbUIIIBIH TUTHICT OaHK, KApXKbl
casiachl €3 TIPKECTEPIHIH GACHIM KO KA3AK TUIHE KAIbKa TCUII apKbUIbl CHICHIH, all
KaJIbK/IAHFAH CO3 TIPKECTEPIHIH OapIIbEFbI ACPUIK TIKe/IeH aFbUILLIBIH TUIHCH EMEC, OpbIC TULHIH
aFpUTIIBIH TUTIHEH KATbKaTaraH co3 TIPKECTEpPIH KA3aKIara KATbKAIAy apKbUThl JKacayFaHbIH
0aca alTKaH YKOH.

Fbuibiv, TeXHOMOT WS TaMbIFaH CallbIH MEMJIEKETTED apachIHIaFbl FEUTHIMU-MOJIEHH, SKOHO-
MFUKAJIHIK KAPBIM-KATBIHACTAP 1A THIFBI3 OAITAHBICTA TAMBIIT, COFAH COUKEC TUTIEP apachIH/IaFbI
ce3aIMacy, TEPMUHAIMACY YACPICi Jie skasraca Oepmek. byt — MonieHHeTapaIbIK, TlapaIbIk
OaiilaHBICTAP/IBIH FACBIPIAP OOHBI JKATFACHIIl Keyle HKATKAH JIRCTYPL. MocereH, MIbEyY Ter
JIATBIH-TPEK, (PPAHLIY3, aFbUILLIBIH, HEMIC TUIIEPIHIH Co3i OOMBIIT KeJIeTIH KOITEreH KapKbl-0aHK
TEPMUHJIEP] Ka3ipri YHII-€ypOITa, CIABSH TUTIEPIH/IE KOMIAHBUTBII XKYP.

Tinnep apacsiHzarsl e3apa TepMUHaIMacy Oyt Tabneu riporecc. Kasak i ie Oyt taburn
YACPICTCH ThIC KA/IMaraH. AJiaiiia, Oy/1aH e3re TuLeri TepMHUH/ICp/IH OopiH 63FCpICC13 KaObUTIAi
Oepy Kepek JIereH TYCIHIK TybIHAMAYbI THIC. Op TUIAE 63 TaOWUFAThIHA JIAMBIK YKaHa aTayyap
JKacaybIHa Ja SIIKIM IIeK KOst a/IMaii IbL.
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©3re TiIeH TePMUH KaObUIIAFaH 1A OTIap/IbI 9P Tl ©31HiH TAOUFATHIHA, TUITIK HOPMATApbIHa
MaibIKTar, GOHO-MOP(OIOTMSIIBIK 3AHIBUILIKIAPbIHA COHKECTEHIIPIIT ATTybI JIa YIIT TUli YIIiH
oTe MaHpI3/Ib1 Macerie. OChI TYPFbIIAH KETEH/IE, Kasak TUIHE CHIeH Kapykbl, GAHK TEPMUHAEPI-
HiH 0aChIM KOITLLILIIri GacKa 1a ardylibl cayia TePMHUH/IEP] CHAKTbI KA3aK TUTHE OPbIC TUTHEH €1l
©3repicCi3 KaObUIAHBII OTBIPFAH. Byt TepMiH KaObUIay LB Ka3aK TUTHE OHBIH TePMUHKOPBIH
KaTbITTTACTBIPY/IBIH CHIPTKbI KO3 OOMBII KETEH OPBIC Tilli 3aH/IbUTHIKIAPBIHBIH (POHETHKAIIBIK
TYPFBIIIAH /13, JIKCHKa-TPAaMMATHKAIIBIK TYPFBIIAH Jia 30p BIKMAT STl KEeJreHIH JKoHe Oyt
JIOCTYPINH SJTi YKaJFFACKIIT KeJie KaTKAHBIH KOPCETe]Ti.
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